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désignation, soumise à l'approbation de la 
Puissance détentrice, aura lieu en accord 
avec la communauté des prisonniers intéres- 
sés et, là ou cela sera nécessaire, avec l'ap- 
probation de l'autorité religieuse locale de 
la même confession. La personne ainsi desig- 
née, devra se conformer à tous les règlements 
établis par la Puissance détentrice dans 
l'intérêt de la discipline et de la sécurité 
militaire. 

ARTICLE 38 
Tout en respectant les préférences indi- 

viduelles de chaque prisonnier, la Puissance 
détentrice encouragera les activités intel- 
lectuelles, éducatives, récréatives et sporti- 
ves des prisonniers de guerre; elle prendra 
les mesures nécessaires pour en assurer 
l'exercice, en mettant à leur disposition 
des locaux adéquats et l'équipement néces- 
saire. 

Les prisonniers de guerre devront avoir 
la possibilité de se livrer à des exercices 
physiques, y compris sports et jeux, et de 
bénéficier du plein air. Des espaces libres 
suffisants seront réservés à cet usage dans 
tous les camps. 

CHAPITRE VI 

Discipline. 

ARTICLE 39 
Chaque camp de prisonniers de guerre 

sera placé sous l'autorité directe d'un officier 
responsable appartenant aux forces armées 
régulières de la Puissance détentrice. Cet 
officier possédera le texte de la présente 
Convention, veillera à ce que ses disposi- 
tions soient connues du personnel qui est 
sous ses ordres et sera responsable de son 
application, sous le contrôle de son gouver- 
nement. 

Les prisonniers de guerre, à l'exception 
des officiers, devront le salut et les marques 
extérieures de respect prévus par les règle- 
ments en vigueur dans leur propre armée à 
tous les officiers de la Puissance détentrice. 

Les officiers prisonniers de guerre ne 
seront tenus de saluer que les officiers de 

to the approval of the Detaining Power, 
shall take place with the agreement of the 
community of prisoners concerned and, wher- 
ever necessary, with the approval of the 
local religious authorities of the same faith. 
The person thus appointed shall comply 
with all regulations established by the 
Detaining Power, in the interests of discipline 
and military security. 

ARTICLE 38 
While respecting the individual preferen- 

ces of every prisoner, the Detaining Power 
shall encourage the practice of intellectual, 
educational, and recreational pursuits, sports 
and games amongst prisoners, and shall take 
the measures necessary to ensure the exer- 
cise thereof by providing them with ade- 
quate premises and necessary equipment. 

Prisoners shall have opportunities for 
taking physical exercise, including sports and 
games, and for being out of doors. Sufficient 
open spaces shall be provided for this pur- 
pose in all camps. 

CHAPTER VI 

Discipline. 

ARTICLE 39 

Every prisoner of war camp shall be put 
under the immediate authority of a respons- 
ible commissioned officer belonging to the 
regular armed forces of the Detaining Power. 
Such officer shall have in his possession a 
copy of the present Convention; he shall 
ensure that its provisions are known to the 
camp staff and the guard and shall be 
responsible, under the direction of his go- 
vernment, for its application. 

Prisoners of war, with the exception of 
officers, must salute and show to all officers 
of the Detaining Power the external marks 
of respect provided for by the regulations 
applying in their own forces. 

Officer prisoners of war are bound to 
salute only officers of a higher rank of the 


